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{iber das Worterbuch

Bilder helfen erwiesenermafen, Informationen zu
verstehen und zu behalten. Dieses mehrsprachige
Worterbuch enthalt eine Fille von llustrationen und
pritsentiert gleichzeitig ein umfangreiches aktuelles
Vokabular in drei Sprachen

Das Worterbuch ist thematisch gegliedert und
behandelt eingehend die meisten Bereiche des
heutigen Alliags, vom Restaurant und Fitnesscenter,
Heim und Arbeitsplatz bis zum Tierreich und Weltraum.
Es enthélt auBerdem Worter und Redewendungen, die
fir die Unterhaltung nitzlich sind und das Vokabular
enweitern

Dies ist ein wichtiges Nachschlagewerk fiir jeden,
der sich fur Sprachen interessiert - es ist
praktisch, anregend und leicht zu benutzen.

Einige Anmerkungen

Die drei Sprachen werden immer in der gleichen
Reihenfoige aufgefiihrt — Deutsch, Englisch, und
Chiness

AuBer fir Englisch werden Substantive mit den
bestm’ntm Artikeln, die das Geschlecht (Maskulinum,
Femininum oder Nettrum) und den Numerus (Singular
oder Plural) ausdriicken, angegeben, zum Beispiel:

die Mandeln

* amonds
BE =

der Samen

Die Verben sind durch ein (v) nach dem
englischen Wort gekennzeichnet:

emten « hary

* Wk

D;r;\ Egde des Buchs befinden sich Register ftir
ld ared prache. Sie kénnen dort €in Wort in einer
. rei Spracha?‘ “'"E die jeweilige Seitenzah|

erfolgt mit

. Die
folgenden Abkiirzungen: .
m = Maskulinum

1= Femininum
N = Neutrum

6

about the dictionary

The use of pictures is proven to aid understanding
and the retention of information, Working on this
principle, this highly-lustrated muitiingual dictionary
presents a large range of useful current vocabulary in
three languages.

The dictionary is divided thematically and covers most
aspects of the everyday world in detail, from the
restaurant to the gym, the home to the workplace,
outer space to the animal kingdom. You will also find
additional words and phrases for conversational use
and for extending your vocabulary,

This is an essential referer
interested in languages - pr
©8asy-to-use.

e tool for anyone
ical, stimulating, and

A few things to note

The three languages are always presen
same order — German, English and Chine:
Other than in English, nouns are given with their
definite articles reflecting the gender
feminine, or neuter) and number (singular c
example:

ted in the

der Samen die Mandeln
seed amonds
FF A=

Verbs are indicated by a (v) after the Englsh 1or
example:

ernten « harvest (v) » i3k

at the bac

Each language also has its own in
the book. Here you can look up & W
three languages and be referred 10 ;
number(s) where it appears. The gender is §
using the following abbreviations

m = masculine
f = feminine
n = neuter

deutsch - english * iR
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der Samen die Mandeln
seed amonds
T i
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R A
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SR R A RS A
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m= i
f=
n= st
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die Benutzung des Buchs

ich, ob Sie eine Sprache aus Geschafts-
m Vergnigen oder als Vorbereitung flir
- Auslandsurlaub lernen, oder Ihr Vokabular in
nen bereits vertrauten Sprache erweitern
. dieses Worterbuch ist ein wertvolles
nmittel, das Sie auf vielfaltige Art und Weise
zen Kannen.

Wenn Sie eine neue Sprache lemen, achten Sie auf
Worter, die in verschiedenen Sprachen &hnlich sind
sowie auf falsche Freunde (Werter, die ahnlich
aussehen aber wesentiich andere Bedeutungen
haben). Sie konnen ebenfalls feststellen, wie die
Sprachen einander beeinflusst haben. Englisch hat
zum Beispiel viele Ausdricke fiir Nahrungsmittel aus
anderen europaischen Sprachen {ibemommen und
andererselts viele Begriffe aus der Technik und
Popkultur ausgefiihrt.

Sie kbnnen je nach Ihrem Interesse zwei oder alle
drei Sprachen miteinander vergleichen.

Praktische Ubungen
 Versuchen Se sch zu Hause, am Arbsits- oder
Mm@mo«s&mmp@m,dbm
fen Se, wie visle iy o
s Gegmm Sie in den
* Scivsben Sie éine Geschichte, einen Brie
J oder
u‘\dhEMzmSedahswmvdeu o Dﬁ;ih!;;

2bpausen. Schiefien Se gayy

&ubmwwmﬁmmwm
deen Bedauting m“‘*“"‘mm und
Esprechenden Seite i’ bevor S auf e

how to use this book

Whether you are leaming a new language for
business, pleasure, or in preparation for a holiday
abroad, or are hoping to extend your vocabulary in an
already familiar language, this dictionary is a valuable
leaming tool which you can use in a number of
different ways.

When leaming a new language, look out for cognates
(words that are alike in different languages) and false
vords that look alike but camy significantly
anings). You can also see wi the
languages have influenced each other. For ¢ ple,
English has imported many terms for food from other
European languages but, in tum, exported terms
used in technology and popular culture

You can compare two or all three languages
depending on how wide your interests are

Practical learning activities

* As you move about your home, workpla
college, try looking at the pages which cov
setting. You could the lose the book, look around
you and see how many of the objects and features
YOUu can name

ji e

at

* Challenge yourself to write a story, letter, or dialogue
using as many of the terms on a particular page as
possible. This will help you retain the abulary and
ing. If you want to build up to wiitng
ith sentences incorparating 2-8

ou are more confident,
ge index and s

& tuming to the relevant page fo chex

ight

you know what the!
ck if
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der Korper » body * Afk .

der Kopf
head

%
qie Brustwarze & |

die Brust
breast
il

die Taille
waist

der Nabel ¥
navel
i3

"
der Unterarm S;;HWQEIenk
forearm T
N
. i3

die Geschlechtsteile

gentals

ERE

der Oberschenkel
thigh
Rt 5

die Hand
hand

das Knie
knee

B

der Knéchel
ankie
g e die Ferse
i heal
mER

die Frau s fomale = ik

der Mann « male « W

die Frau » fomale i
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MEN
= cht « face ® (g

das Gesi

das Haar
har
2%,

die Haut

skn

1.3

die Stirn
forehead
- W

die Schidfe

1 das Auge
eye

- W

—— das Nasenloch
nostrl

Rl

— der Mund

mouth

]

> die Kinnlade
jaw
F3
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die Falte die Sommersprosse
wrinkie

Eiiog B
die Hand « hand »

die Pore das Grilbchen
A dimple

£t

der Ringfinger
fing finger

st

— der Fingernagel
na
1

- die Nagelhaut

L

dapse———ui
kleine Finger
fittle finger &
/M

das
Handgelenk
wrist

FH—

die Handflédche
pam
T

Daumen
R

ERzL]

der FuB ¢ foot « i
der groBe Zeh — 8

der Ballen

bal . der FuBriicken
der Zeh | S RER bidge
toe | B — =
o die Ferse

R
/ das Gewdlbe

die FuBsohle ©  der Spann arch
sole instep EE
% B
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die Muskeln ¢ muscles Hﬂ,r*]

der Kapuzenmuskel
trapezius
HA

der
Riickenmuskel
latissimus dorsi

AL
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|

der Trizeps
n

Achillessehne |
Achibes tendon | i Wadenmuskel
et

A\ e

pp
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das Skelett « skeleton o Hak

das Schiiisselbein ~

collar bone der Schédei A
il
R o . %,
N bz —— derKieferknochen =" L
das Schulterblatt == OTKIKCh e -~ die Halswirbel

shoulder blade:
IR —

cenvical vertebrae

HHE

das Brustbein —

breast bone |~ die Brustwirbel

Fatt thoracic vertebrae
Bale

die Rippe ——— der Brustkorb

rib rib cage

Tl IR

die Lenden mel
Iumbar ve:

die Elle
ulna

Rt

Speiche {7 / / die Wirbelsaule « spne « #1E

das Becken /
l‘G!:As
ES das Gelenk » joint » X747
die Kniescheibe
kneecap

i

das Wadenbein —|
fibula 1

ikt

der MittelfuBknochen der Knochen die Sehne

metatarsal " tencon
Rilt ———— " ]
17
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SCHEN — .
g;;;:eren Organe ¢ internal organs e Py fii

die Schilddriise
thyroid gland
AR AR

<—— die Luftréhre
windpipe
a5

der Magen

stomach

| = die Milz
| spleen

| R
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der Kopf « head

der Gaumen
palate
t®

die Zunge

tongue
ES

der Kehlkopf:
la

rynX.

(g

der Adamsapfel
Adam'’s apple

Wtk

e

der Sinus
sinus

RE

~

e
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das Gehim
brain

A

der Rachen
phanyrx
Ll

der Kehldeckel
epglotis
- SR

die Stimmbander die Kehle
vocal cords throat
ki

die Korpersysteme e« body systems « AfEFREE

das Zwerchfell ‘Eﬂ
diaphragm \
BRAMA

MEEES R
I

das / s das Herz- und Gefaoystom _ a5 hmphatische
respiratory digestive CATKN r ymphatic
WFIE 455 RS IR hoes
w——— die Driilse =~ — der Nerv
gland nene
| iz
¢ ¢t
L] ) N W
das Harnsystem das endokrine System das %ﬁaf:\e
urinary endocring nenvoLs. Ty
R AL HAHBRE EBRLE HLAS =
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die Fortpﬂanzung
o FREE

weiblich « fermale o 474

die Fortpflanzung i
* reproduction steril i
o AR L ::g;teerzt
6 s
:ﬂx:hthaf empfangen
e conceive
T T o
dasHomon g, g
isprun;

Nomone owation e
wim s

" A
DIE MENSCHE sorgane e reproductive organs

|
\  der Follikel
{ folicle

— B

die Blase
bladder

die Klitoris
clitoris

P

die Harnréhre
urethra

die Schamlippen
labia
[

die Menstruation
menstruation

H&

der Geschlechtsverkehr
intercourse

i3

die Geschlechtskrankh ei‘t
sexually transmitted disease

RS

Aaitech « enalish

das Samenblaschen / % |
seminal vesicle i
H¥E - /

¥

| I

I ]

| [
die Prostata | \
prostate Xy
AR —

¥
der Mastdarm :'%—W
rectum
i1
der Hoden —— | S

ménnlich «

die Empféangnisverhiitung contraception e &%

s
’ \
. 8 &l

(el

X S’
das Pessar das Diaphragma das1Kandvm dl‘g\ Spirale
cap diaphragm condom s s
THIE 3 MIRE T
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mily ® KA

DIE MENSCHE
die Familie ¢ fa

me GmBmuﬂer der Gmﬁva(er

-
S
=
£ s o
die Tante der Vater die Mutter
ant e
@l
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die GroBeltern die die Enkelkinder  die Stiefmutter

grandparents  Verwandten grandchildren S ger Stiefsohn d\: Generation
2, DR, AL 4 s
MR B At

die Eltern die Kinder g ll
parents children Se: F:frlner/ die Partnerin f"enfw‘“'"ge
G 5 artner twins

L #F i e

die Stadien s stages
B, o WKHE:

die Schwiegermutter § der Schwiegervater
other-in-law law

die Schwester

die Ehefrau

die Tochter der Schwiegersohn
= son-in-law

der Ehemann
hus
L&

deutsch - er

N

das Baby

o ) Al
der Schwager die Schwagerin
v £

derJunge das Madchen

Frau

X
cler Neﬁe die Jugendliche der Erwachsene

die Anreden e titles
o Fif

Herr
Mr N
Fraulein ki d X die Frau
Miss mar a
MR —
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HEN + PECPL = q =
DiE NENSD relationships ® APz 5¢ %

die Beziehungen °

tin die Geschaft artnerin dleArbeltgebenn der Arbewtnehmer der K.:;HEQE
Assistentin l

die g

der Chef

\nj J.

das Bl «

der Freund

der Bekannte

Y Bk

d\{e‘Fr‘eunmn der Verlobte
o ger srlobte
U3 At e

2 e o o

die Verlobten » engaged couple « Atk
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die Gefiihle = emotions «

das Lache\n I '

"au”g aufgeregt

gliicklich

gelangweilt

das Stirnrunzeln

=

tberrascht erschrocken verargert

verwirrt

bes“'g‘ selbstsicher
'3
=F 3
bestlirzt  lachen seufzen schreien
% o ag
schockiert weinen in Ohnmacht fallen géhnen

e

Verlegen schu(‘lnem 3 L] i)

A
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die Ereignisse des Lebens l die Geburtstagsfeler die Karte dis ngte
i d * festivals « 15

S e
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£ s g
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. ER
sich befreunden I
geboren werden zur Schule kommen derl o o
2 ZR
3 der Geburtstag
A birthday
= £
o | ‘ ‘
e
ik X
2 -

eine Stelle bekommen sich verlieben heiraten fein Baby bekommen
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sl 38 die Ukraine » Uxraing o T 3 40 Tansania « Tanzania
11 Luxemburg » Luxemboug s FROIFITE » B o HBRT
o SEER s GFE 45 Griechenland % 3 Westsahara o b'k- o X
12 Deutschiand « Germany o #E st 49 die Russische Féderation ' Yl Seharm 41 M;:;sam ik « Mozambiaue
13 Déinemark « Derrmark » f1% - BERP « Russian Fedeation « .5 )ifH " * JURHE
0 Mold: Moldow TS _ 42 Malawi « Mal
14 mm-?wmy- £ g0 ;‘"‘9“ pilvorova 3 Mauretanien « Mauritania
15 lens Sweden « i * BAZE g g 1
16 Finnland  Finland 252 a ;jéf{ﬁgien o 44 Angola = Ar
17 Estland « Estonia » B BT 3 ; 5 £ 45 Namibia » Namibia
18 Lettland « Latvia « S5 T EWJ?D/B o HPRHTE
b, e i 46 Botsuana » Botsians
20 Kaliningrad sKainingrad 6 Guinea-Bissay 9 B
* METH#E + GureaBissau o JL I A 19 Benin » Benin » I15° « HISEFLA
% 3 o 7 Guinea « Gy 20 Nigeria » Nigeria » /2 H Fil3E 47 Simbabwe  Zimbabwe
SR Pola»n'}- %= ] 8§ Si L;un]:n.egi. JURIE 21 Sao Tomeé und Principe
Z ’iﬁ%’ﬁe H;p;b“k muny b OSEN g 48 Sildafrika « South Afica
J ol » : S 3 i :
2 Osterreich « Ausiria o | ’ 1: Libefia o [beria FIEH T B iﬁ%ﬁl{fmh t o fdE
24 Uechlonsizin » Lechionioin - g el 'E"e”bt_?\nkﬁs(e. Moy Coast 22 Adquatorialguinea 49 Lesotho = Lesotho » ¥%4E
- AEmLE i f ; ; ! i B"*ﬁ"ﬁﬁ + Equatorial Guinea « AHJLIWIE 50 Swasiland « Swaziand
3 b £ 4 urki . 25 N pas
e o : . e e
. l’_i 12 Mgjj -W: “am 25 Agypten « Egypt » 1% J2 51 die Komuren » Comoros
26 Malien « fizly « g 4 5 13 Algerien _Ni' g 26 der Sudan = Sudan « 3/} * FURTES Pt
27 Monaco « Monars « man L :: Tmag\m 5 Tg::a-.ﬁa: BANE o7 Eritrea » Eiitrea » | 5 L 52 Madagaskar « Madagascar
S K,; 8 boeo T ;'m" *Ubya o ;.;ﬁf!""' 28 Dschibuti » Djbouti » 21t , HMWJ”M” -
> #i 2 T ftius « Mauriti
15 Sodnns Sadriae 78 17 Ghang » > R RS 29 Athiopien » Ethiopa s3ivialriius ST

] g . 0 Togo o o EHORNT
5
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Asien e Asia o T

DIE INFORMATION * REFERENCE o H % fili ¥

Australien und Ozeanien
1 Georgien » Georgia » R@HIE » Australasia (Oceania) :
2 Armenien » Amenia « FEBTE . i(‘?jﬁ‘?}ﬂ Y
3 Aserbaidschan « Azorbajan « FEFFEE g - 3 s ), [ -
4 der Iran « an « i - &
5 derIrak « 20 » 5L Rl i 8
6 Syrien « Syria » §{F] T 4 L
7 der Libanon « Lebanon « £2 28 1
8 Palastina « Palestine « ELEjHTIE >
9 Israel o lsael o PAEFY] . i
10 Jordanien » Jordan « £5H (/
11 Saudi-Arabien « Saud Arabia o
- Bl £, g%
12 Kuwalt » Kuwait » F54% 7
13 Katar « Qzter « -£1%/R R
14 Vereinigte Arabische Emirate 1 Australien  Australia « BUAFITE
« United Arab Emirates 32 2 Tasmanien e Tasmania » g}i}i?_ﬁf\iﬂ‘f‘ (&)
s AREBANKE T y / 7 ; Al 3 Neuseeland = New Zealand « = ‘
15 Oman « Oman « {8 - \ Y < 1 4 Papua-Neuguinea e Papua New Gunea |
16 der Jemen = Yemen « ] ” SFF LA g
17 Kasachstan « Kazakton “ 5 ST L o ormon ands « BRI |
. BRI % ¢ Vanuatu  Vanuatu « S35 ‘
> SERTE
19 Turkmenistan » Tirkmenisian .
* LEsya jen « Indonesia  AIE/R 3L
20 Mghanistan « Alghanistan « i 43 Indonesien

21 Tadschikistan « Tajiistan « s st

44 Brunel » Bunel « 3G
2 Kirgisistan « Kyyastan

45 die Philippinen » Phlippes © FERE =

Pakist; & « East Timor » X
il 46 0'sl 'I.'imn‘r e e
By 47 die Tarkei o Turkey * ‘
SKistan « Paiisian « B g g Chypre » FMF

24 Kashmir » Kashmir o Sefthsn e O

25 Indien  india » g5

i 35 Bangladecsh
26 die Malediven » Maiies o

- Tyst * Bangladesh « i
27
i :'rl-ﬂﬂki- i Larka o i e 4o 36 Birma (Myanmar)
ind « Gnina » g * Burma (Myanmar) « &ty 4
29 die : il ;
S Wﬂ?‘w@ﬂ T 37 Thailand « Thailand « %[5 :
3 SOy “.S Ku:.-gm 38 1205 « Laos » 44}
2 Japan e Jopen e g PR 39 Vietnam  Viet Nam o i iff f
33 Nepal o Neps o e 40 Kambodscha « Cambodia « Bl
34 *Bhian s iy 41 Malaysia » Malaysia » 03751
318 42 Singapur « Singapore « i

= i \_\k—-; - ¥
deutsch » english* il
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Partikeln und Antonyme © particles and antonyms
o /NRiRS R R

zu,nach i hi i § 5
3 e s b o i, s e e
8% B Fompic ST R & L i) n
von, aus auBerhalb i i
Fx e ¥ 7 i i T
o .. shot C ficult white
. i 7 {0 ficfi3 =]
Uber hinauf hier i
friih i i i
it ul ’ h chnell heiB frei teressant
E-LF Fi?_t EE ?ﬂ\ ;'%.5 ?a.sl hot free Q r:s?rg
£ # # i 2 A
unter hinunter dort
g{? fet down e Eost etwas iedrig Langsam Kalt besetzt langweilig
FF L % i slow cold occuped borng’
(3 ] s iR Femeg
o ;
i front of e fr i :
% e e for otz gegen e richtig offen stark krank
Bl 3o F1E L2y I comect open S!rui e} 7
finter foseis # AEH I siit
= gﬁmd towards %’fg‘e' g?"a‘f "m&;‘" falsch geschlossen schwach woh!
ST o it A Ao o s 7
e e : iR % i3] AR
oo rettELl entlan, i i 1
througk 4 g imi gin weni b
Bk e oo Snaye 5 B Sauber v ik ger Anfana
A oy 8 clean full fat DECkied)
- B2 F i il
um i
e i oor o viel e Ry ’ e das Ende
never alt i
in il AR s K dry o i A
n auf :
e on top of mit oft 108 hart
2 f | QTE often frge harg schon neu jung
e iEf 2 K # beautiful new young
an : EL] H ]
e Deside ohne selten Klein Weich
TE- 33 without ooy smal Soft hassli alt
g oy i i Berih o o
[5] 5
broit s
wide t 1 besser
% My e?(‘;,;’nswe R‘;H petter
Bt Wi 3E L
tiockey 9% <
{omono & hiechter
8w iy Al qunkel e
iy f wE
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praktische Redewendungen © useful phrases e 4

wesentliche f o
Redewendungen
essential phrases
: Okay
BRI P
i
Ja
= In Ordnung
R Thats fine
e
Nein
;f Das ist richtig
g That's comect
Vielleicht i3
Maybe 5
it Das ist falsch
That's wong
Bitte il
Pleass
ol BegriiBungen
Danke * greetings
ke o
Bitte sehr Guten Tag
You're welcome :f;
rha 2
Entschuldi Auf Wiedersehen
Excuse "B'EW GO?‘U"”E
BE, 5T MR
Es tut mi Giten Morgen
Ty o
HEE WL
322

Guten Tag
Good aftemoon
i3

Guten Abend
Good evening
L

Gute Nacht
Good night
Wiz

Wie geht es lhnen?
How are you?

{Fng?

Ich heiBe ...
My name is
Feny -

Wie heiBt er/sie?
What is your name?
B LT

Wie heien Sie?
Whis is his/her name?

flo/ ey i A4 F?

Darf ich .
May lir
Fofr—

Das ist ...
This Is

Angenehm

Pleased to meet you
G B

jish « 1T

deutsch « end

i er
el

schilder

» 5igns

. ﬁ(ﬁ
Touristen-Information
Touist information
wkAiLt
Eingang

Enrance

AR

Asgang

B

]

Notausgang
Eneency exit
Rato

Rty
Ar By
Ot 0
el

* english Wi

DIE INFORMATION = REFERENCE # [ % {li'd

Offnungszeiten Ich weiB nicht

Opening times I don't know

T BT ) JEA st

Eintritt frei Sprechen Sie Englisch,

Free admission Franzosisch...?

RIMAT Do you speak English,
French...?

Sonderangebot VREIR IR/ Bl - g7

Special offer

i Ich spreche Englisch,
Spanisch...

i | speak Engish, Sparish.
Reduziert e L
Reduced REYLIH/ I E -
Wil )

Sprechen Sie bitte
langsamer
g;:verkauﬂ Please speak more slowly
fii5z s i

Bitte anklopfen Schreiben Sie es bitte fiir

5 ST mich auf
}f;ock penpienionng Please wiite it down for me:
el RS T

Betreten des Rasens el verlorer:

verboten e
Keep off the grass RET- =
HEBRATCST =4

! Richtungsangaben
Hilfe :TRNgSANg
* help * directions

2 e ]

« ki 7

. L Ich habe mich verlaufen
Kénnen Sie mir helfen? I am lost
Can you help me? R T

PR HFRRG 2

Wo ist der/die/das ...?
Where is the ...?

- fEERIR?

Ich verstehe nicht
| don't understand
A

w
L)
w
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Wo ist der/die/das Achtung
nachste .7 Caution
Where is the nearest ,..? T
Sy FEHEL?
Keine Zufahrt
Wo sind die Toiletten? N{)I:m
Where are the toiets? R
T EEEIL? H &
Wie komme ich nach ...? Umlei!ung
Howdo | getto ...? Diversion
RELE? i
Nach rechts Rechts fahren
To the right Keep to the right
ht M AT I
Nach links Autobahn
;‘;—;‘e left Motorway
L
G
Somp s e
IR AT 45l
HILE
Wie weit ist .
How far is Sackgasse
B4 i No through road
BT
Die Verkehrsschilder
7 = rsschilder EinbahnstraBe
road signs One-way street
* Al e
LaSb"vE e ien \é?v?::y gewahren
down : <
e - AT

el

Anlieger frej
Re

Baustelle
Roadwork
i it T

Geféhrliche Kurve
Dangerous bend
fEBE i

Unterkunft
® accommodation
° i1

Haben Sie Zimmer frei?
Do you have any vacancies
it i

Ich habe ein Zimmer reserviet
| have a reservation
JiT T I5 18

Wo ist der Speisesaz}]?
Where i the dring room's
WITTERRIL?

Wann gibt es F 'hswck?
What time is bre
JLENE R

Ich bin um ... Uhr wieder da
1l be back at ... o'dock
-+ LR

mewWORMAHON-HHE%NCE-n#ﬁ%

TR

ch reise morgen ab.
m leaving tomorrow.
REERT

Essen und Trinken
+ eating and drinking
L

Zum Wohl!
Cheers!
FiFl

Esist kastich/scheuBlich
s delicious/awful
ST /A FET

Ieh trinke/rauche nicht
I don't drink/smoke

A A

[ch esse kein Fleisch
!don't eat meat
RFoi

Nichts mehr, danke
MO for me, thanyc
BT, iy 3

Kannt
iy ch noch etwas mehr

h;:;;i’e Some mare?

Ich hétte gerne eine Quittung.

Can | have a receipt?

T

Nichtraucherbereich
No-smoking area
S

Die Gesundheit
* health
* fHtFE

Ich ftihle mich nicht wohl
| 'don't feel well

AT

Mir ist schlecht
I feel sick

Rz

Kénnen Sie einen Arzt holen7
Can you get me a doctor

Wird er/sie sich wieder
erholen?

Will he/she be all ight?
i/ e 22 BESE G

Es tut hier weh
It hurts here
L

Ich habe Fieber
I have a temperature

Jedde T

Ich bin im ... monat
schwanger
I'm ... months pregnant

KFRET -TAT

\ch brauche ein Rezept fiir ...
| need a prescription for
Ei T iy

Ich nehme normalerweise ...




Aperit

Apfel m 126

Apfeisaft m 149
Apielstecher m 68
Apfelwen m 145
Apfelwenessig m 135
Apotheke f 108
Apotheker m 108
Apothekern f 189

Aguatoriaigunea 317
Arabische Meer n 313
Arpeit f 172

Amm 13
Amaturen { 201
Ammaturenbrett n 201
Amband n 368
Amelm 34

ameios 34
Amenien 318
Armmiehne { 210
Amstitze | 200
Aromatherape | 55
aromatisch 130
aromatische Of n 134
At-géco- 301

Anere 1 19
Adischocke f 124
At m 45, 189

Aschbecher m 15
Asche 283 0

EEEEEE

ZBee

ausbiasen

ausbrech

DEUTSCHES REGISTER » GERMAN INDEX » tEiE % 5!

0 dschuhe m

Barm 291

Bassschiissel
Batterie f 78, 167,
202
Battenen 260
Baum 186
Bauarbeiter m 185
Bauchm 12
Bauchmuskeinm 16

Bezs {79
Bexannte m 24
belegt 321
belegts Brot n 155

Bivlothekarn ¢ 168
Bidet n 72

iigh o Tl
deutsch - end!< e

auswerfen 245 Balearen 316 Bochergias n 167 -
Auszeit { 220 Balken m 186 sl adid by
Auto n 188, 200 Balon m 50, 254 gegenn
: el Ballm 75 ferung
Aomatictir { 106 Ballen m 15, 184 2
201 f Ballett n 255 . SZBB?EES' ’2'039
Ao tirdckehen n 191 \gungen
Aoty | 108 Baljunge m 231 Beg“ﬂammsn e
fal m 203 SR Bogioranzs
Adoverien m 213 Bmmsmssﬁ
Astowaschaniage t Bambusspross m 122 7
- Bz =t
'S Band n 27,39, 47 = ;WW
o H:‘
Bandage 1 47
B 318 Bod
Baby n 23, 30 Bank { 9§ ?50%262 Ei3
Bab , s
Babyy m7s Bankuberweisung | 96 Bann 12, 64
175 Bar 1150, 152 Bonettz m 251
S gl
h « english « iifk
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 Bustibung f 251 269 Da 1
Brustwarze f 12 Camembert m 142 Cepacitager m
Brustwirbel m 17 Gampari m 146 Dachrinne f 58
Bnutkasten m 53 Camping n 266 Dachsparren m 1g5
Bube m 273 Campingplatz m 266 Dachvorsprung m
Bubikopf m 39 Campingplatzverwaltu Dachziegel m
Buchn 168 ng f 266 Dame f 272, 2
1296 Campus m 168 Damenbinde f 108
Bucherregal n 63, 168 Capoeira n 237 Damenkieidunc
Buchhaltung f 175 Cappuccino m 148 Damencberbekieidunn
Buchiaden m 115 Cashewnuss f 129 f105 i
buchstableren 162 Cashewnisse f 151 Damensattel m 242
Buffetn 152 CD-Platte f 269 Damenschneiderin {
Bug m 210, 215, 240 CD-Spieler m 268 191
Blgelbrett n 7 Cello n 266 Damenwasche f 105
Blgeleisen n 76 Champagner m 145 Damespiel n 2
bigein 76 Chassis n 203 Dammschnitt m 52
n210 Check-up m 50 dampfen 67
Buggy m 232 Cheddar m 142 Dampflokomotive f
Buhne f 254, 258 Cheerleader m 220 208
Blhnenbild n 254 Chef m 24 Dénemark 316
Bukettn 35, 111 Chemie f 162 Darlehen n 96
Bulgarien 316 Chickenburger m 155 Darts n 273
Bullauge n 214 Chicorée m 122 Dartscheibe f 273
Bul's eye n 273 Chile 315
Bund m 258 Chilim 132
Bungalow m 58 China 318
Bungesumpingn 248  Chinakohl m 123 das Radio einstelen
Bunker m 232 chippen 233 269
Bunsenbrenner m 166 Chips m 113 Datei f 177
bunte Mischung f 113 Chiropraktik f 54 Dattel f 12
Buntstft m 163 Chirurg m 48 Datum n 3
Burg 1300 Chirurgie f 48 Daumen m
Blrgersteig m 298 Chor m 301 Deckn214
Burggraben m 300 Chorizo f 143 Deckanstrich m 83
Burkina Faso 317 Chrysantheme f 110 Decke {62, 71, 74
Blron 24, 172, 174 Chutney n 134 Deckel m 61, 66, 69
U f172 Cockpit n 210 decken 227
Brobedarf m 173 Cocktail m 151 Degen m 236
Bl;ogebaue n 298 Cocktailnihrer m 150 Dekoration f 14
Blroammer f 173 CocKtailshaker m 150 Delphinm 290
birsten 38, 50 Cola f 144 Deltamuskel m 16
Burundi 317 Collage f 275 Demokrati
Busm 196 Comicheft n 112 Republ )
Busbahnhof m 197 Computer m 172, 176 317 T
Busfahver m 190 Container m 216 den Anker wer
Blﬂzgﬁtelef 197 Conlainerhafen m 216 den Ball abgeber
5 Containerschiff n 216
Businessclass { 211 Cosla Rica 314
Blstenhalter m 35 Couchtisch m 62
Bustier n 35 Countrymusic f 259
Bustypen m 1 Cousin m 22
Buter § ‘372-31955 Creme f 100
Butietly m Crépes [ 155
Buttermich 137 Crew 1 241
126 m Croissant n 166
Cuding n 247
Bytesn 176 Curry n 168
Curmypulver n 132 Damatoiogie [ 49
m D Designerin { 191 X
Calé n 148, 262 Dach n 58, 203 Desinfektionsmitie
ol Dachboden m 58 QU
m 260, Dachgarten m 84 Desinfektionst.

dautsch » english ¢ ift
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47 Drehstuhl m 172 Economycl
e Drehzahimesser 201 Ecodorgses 2| Ensatpapernsa Blekiroboter
Dessartwagen m 152 308 Edamer m 142 Enschenenban f g
Deutschiand 316 Dreleck n 164 Edelstein m 35 _ 208 Eckroolormotia
Dezember m 306 DreifuB m 166 Ehefrau f 22 Srecibond 208
Diagonale f 164 dreihundert 308 m 22 Enschveiben n g8 Blskironenbitz m 270
Dament m 288 Dreipunidinie f 226 En20 Enstand m 230 Bekiroraserer m 73
X s il 808 o enstelen 179 of 308
dichte Nebel m 287 dreiBigster 309 Eichelirbis m 125 Enstebnool m 167 Bfentenkiste 917
Dichtung f 61 dreistéckige Haus n Bchhomchenn2e0 o0 206,271  Eimeterm 22
Dichiungsring m 80 58 Eidechse f 203 entausend 803 elfter 309
gokaz dreitirig 200 Eern 137 e L Elbogen m 13
Dickdarm m dreiundzwanzigst Jerbeche :
dicke Bohne f 122 309 o oot (70197 Eniboekd 260 e
de Geburt einleiten 53 dreizehn 308 Berstock m 20 Snundmenzig308  EMed (g8, 177
Dile { 59 dreizehnter 309 Eigelb n 137, 157 sinundzwanzigster E-Mal-Adressa f 177
enstag m 306 Dress m 222 Eleiter m 20 P e EMationo iz
Diesel m 199 Dressurrsiten n 243 Bmer m 77, 82, 265 Bnwearasiere ¥270 Embrom oD
Desellokomotive f 208 dribbeln 223 &in Baby bekommen a3 emigreren 26
dial 269 ditter 300 2 ' B ., Emetgm 00
o f270 : o <Slpapiern 111 empf
Doogtrie { 51 dnicken 172 gnRad wecheen 203 einzahlen 86 Empl i
Diplom n 169 Druckerm 172,176 enoon e c2e  Emhngsscheiem
Drigent m 266 Druckiarbe f 275 ae v i
Discman m 269 Druckknopf m 30 Einbahn- 194 Exg(;afg? 58
Dshene f176 Dmctduftﬂasr_:he f239 Einbahnstrafe f 298 Einzelbettn 71
Dslqockeyg '172934 Bfrgg;dﬂggeraﬁ n 189 Einbauschrank m 71 Einzelzimmer n 100
diskutieren 163 Dschibuti 317 Eﬂgcuchdemm 4 E?ﬁ% g
g‘ss?;r'taﬁonf 169 Duffelcoat m 31 sinchecken 212 T
anﬁ?f e gﬂ;;rralgﬁfhen n111 eunesoh:‘be Stunde Eis und Zitrone 151
v Eisbar m 291
haere 2; 65 gsgeee‘rﬂ 5{)3121 emez gtelle bekommen E;seﬂ n 108, 233, 2?
m::r.ﬁ |r2n1r6n " dDynk%ErﬁmerfE?‘l eine Vgneis::me‘ 304
u Unn einen Dunk spiglen m
inica 314 Dinndarm m 18 227 X
ikanische Dunstabzug m 66 einen Flug buchen
Repubik 314 durch 320 212
Domino n 273 Durchfall m 44, 109 einen Rekord brechen
Donner m 286 Durchmesser m 164 234
D“'B"Stﬂg m 306 Durchschwung m 233 einfach 151
Doppel n 230 Dusche f 72 einfadeln 277
OUWW ;’»? gusd'sh:g ; 2256 ginfrieren 67
usc! Eingang m 59
211 m 196, Duschgel n 73 Eingangssperre f 209
doppelt 151 Duschkopf m 72 eingelegt 159
D‘JDDBIZ‘IW Duschtir f 72 eingemachte Obst n
Cortn a0g n100 Duschvorhang m 72 134
Drobst n 1 Dise f 89 einholen 245
i 4r15 56 Duty-free-Shop m 213 einjéhnig 86
Dosengotas 311 DVD-Platte f 269 Einkauf m 104
Daere oK. 154 DVD-Spieler m 268 Ennkaufskorb m 106
M'msﬂ Dynamo m 207 Einkaufstasche f 106
Dozent m 15’5?9 Erﬁeﬁmge" i
inkaufszentrum n
mm 248 Eau de Tolette n 41 104
Dy podeNN 248 Evene f 285 Einlagen f 53
Daingtz & 167 EC-Karte { 96 einlochen 233
Dttechnaige Eckball m 223 einloggen 177
Sechsein 7 m 80 Eckfahne f 223 einldsen 97
Drehschong f Eckzahn m 50 Einmachglas n 135
276 Eclair n 140 eins 308

HEE @) 3 4



TER * GERMAN INDEX o i % 5l
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Facharzt m 49 5 1166 Feuemehnnf\uafngnf:
Fachbereich m 169 Feciﬁmﬂiﬂ*’77 a5
Facnoconerm 173 B0 T Feuerzeug n 112
169 f52 Fidschi 319
ier f 140 Fieber n 44
m F"”m's?m F;zgenzs Figur f 260
Fagottn 2 Feica 128 Filetn 119, 121
Fahne {221 (a8 Feie {81 filetiert 121
iagoaD feine Nebel m 267 Fiiallsiter m 96
S 4l inkost 1107, 142 Film m 260, 271
e Fodn 182,284,272 Fimfach n 270
. Feldausiinie f Filmspule f 271
S i Feldirucht { 183 Fier m 270
Faiarte { 209 Feldfrichte f 184 Fitterkaffee m 148
m Felge f 206 Filterpapier n 167
209, 216 Felgenbremse f 206 Enamberatenkn for
Fanvplan m 167, 209,  Felsen m 284 ingerabdruck m 94
261 Fenchel m 122, 133 Fingerhut m 276, 297
B e nic Do S
n
Famd'r:in m 206 Fenstern 58, 177, Finstemis f 280
Fahadrette f 206 186, 197, 210 Fima f 175
Fahadiampe f 207 Fensterladen m 58 Fisch m 107, 120
Fahmadschioss n 207 Ferkeln 185 Fische m 294
Fahmadstinder m207  Fembedienung f 269 Fischer m 189
Fahmadweg m 206 Femglas n 281 Fischerboot n 217
Fafyschen m 197 femsehen 269 Fischereihafen m 217
Fahrstuhi m 58, 100 Femseher m 268 Fischfangarten f 245
104 Femsehserie f 178, Fischgeschéft n 114,
Fahderminal m 216 179 120
Fairway n 232 Femsehstudio n 178 Fischhandlerin f 188
Fale m 292 Femsehtelefon n 99 Fischkorb m 245
Faldandinsein 315 Fersef 13, 15 Fischzucht f 183
m Fallen n 237 Fertiggerichte n 107 Fitness f 250
Fallschrm m 248 Fertigkeiten { 79 Fitnesscenter n 260
n Fessein n 237 Fitnessgerat n 250
248 fest 124 Fitnessraum m 101
Faltbett n Feste n 27 Flache f 165, 310
Falte 15 feste Honig m 134 flache Ende n 239
Famile { 22 festichen Kuchen m Flachholzbohrer m 80
fangen 220, 225, 141 Flachrennen n 243
227, 229, 24 festmachen 217 Flachs m 184
Fanger m 229 Festnahme f 94 Flachzange f B0
1 Fansm 258 Festplatieniaufwerk n Fladenbrot n 139
64,75, 149 Farbe {83, 273 176 Flagge f 232
Farben {274 Feststation { 99 Flamingo m 292
Fabton m 41 Fettn 119 Flasche f 61, 135,
ot fettame Sarne f 137 ai
k) fetifrel 137 Flaschentffner m 68,
FF::'mns.m fettig 30, 41 150
127 Fettpflanze f 87 Flaschenwasser n 144
h;ﬂﬁ@ﬂﬁgen n re\m m 52 Flauschdecke f 74
i oatiascnnel e 110 12
Faust 15, 237 ¥} e gocin 118, 1
e 172 frderm266 - Gafogel n 106
Faxgerat 172 feverfest 69 Fiescherhaken m 118
Fechien n 249 Feuertscher m 95 Fleischkiopfer m 68
Feder {163, 203 Feuermeider m 95 FleischiioBa m 168
Federal m 937 Feuersten m 288 Fleischsorten f 119
o Fevertreppe f Fickenm 207
Feuenwache 1 05 Fliege 1 36, 244, 295
n Feuerwer 1 95 fiegen 211

——— G

Fliegenangein n 94c
Fioheck e, .26
189

Flipchart n 174
Florentiner m 141
Florett n 249
Floristin f 188
Flosse f 2

Flugbeglaiterin f 159
210

Flagel m 60, 11

0
Fohlen n 185
F6éhn m 38
féhnen 38
Folk m 259
Foliikel m 20
Footbal m
Footbalsp
Forelle f 120

DEUTSCHES REGISTER » GERMAN INDEX o i %5|

i Senf m Fillung f 140, 155 e
e L forf 308 o s
Botnen  Finfeckn 164 83 S Gl
1181 finfhundert 308 Gart : i
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Alacarto
g ar mltross 267 s e art nouveau 301
sbdomen 12 ar stewardess 190 antit art shop 115 baby produc
abdomenals 16 Srspoly 199 s et o a1 baby Sing 75,
Soeve 320 b 210 314 a  artichoke 124 babygro 30
abseiing 248 ft 210 anti-inflam artist 274 back 13
acacia 110 arcraft camer 215 ant malory 109 arts and craft back brush 7.
ooty 200 ariner 210, 212 b Al a274, Do o0
B arport 212 e ash 283 backboard 22
8000SSONe aisle 106, 168, 210, am:s:ﬂp:‘»%;w E'Ie a7 ashtray 150 backdrop 2’;16
acodent 46 e 76 antler 291 Rl oo 22
Aoan Haska 913 e mbock 298 asasian2 bk 31,
t 97, 190 Albania 316 g assistg(nj‘ 5 d, kaf_‘,";kn:‘l;;gl 27
accounts alcoholic o aperture dial 270 2d delivery 53 D o2
e smcanstis el )
g 80 Ageda 317 appeal 181 =ik ad eiBal
Ay 273 akergy 44 appearance 30 as"g'“a"s”‘ 51 e
el tendon 16 alley 598 appendix 18 ronaut 281 S
squash 125 alligator 293 applaud v 255 astronomy 281 by ‘;;‘;m el
acquitted 181 3 giopios 132 okl by brs 205 bagel 139
across 320 amond 129 apple corer 68 athlet baggage reclaim
. : s ge rec
: ol 134 apple juice 149 lete 234 e 2 reclaim 213
wmqu s 274 Shancs 151 appliances 66 g\lhlehcs 234 !Jag-%aag? trailer 212
B B 2 beguetc 138
activites 77, 1 alpine 87 appointment 45, 175 at osphere 282, 286 Bahamas 314
o alpine sking 247 OO0 T bai 181
actor 191, 254 altemating current 60 :Dn] 2% anack?-ﬁ?f W bait 244
actors 179 altemative therapy 54 AB,.'S" 30, 60, 69,212  attack bait v 245
Eeihes 25) altemator 203 camera 270 o mzone 224 bake v 67, 138
acupressire 55 afiuge 211 aquamarine 268 AN baked 160
ure 55 aluminium 289 Avabian Sea 313 Sloes baker 139
Adam Amazonia arable farm 1 attractions 261 S
's 312 83 bak
P - ambuance 94 Sl ooz by 1 07,138
ackiress 98 i R N0 bakng 68
adhesive tape 47 mammcc ; 288 amclz ?go August 306 baking tray 69
il b b architecture 300 aunt 22 belenca whoel 218
168 52 ekl aLror 286 balcony 59, 254
admitted 48 amount 96 itrave 301 Aust bald 39
o v rdond amp 60 Arctic circle 283 stralasia 319 bale 184
131 < Arci Aust o 184
23 ctic Ocean 312 Au’st;?'"%mg Balearic Islands 316
advantage 230 amplifier 268 i 165, 310 s 11? ball 15, 75, 221,224,
adventure 255 o rato £ 226, 228, 230
advertisement 269 anchor 214, 240 e 243 aut 2 balboy 231
aerate v 91 Andes 312 an?)?rnngl‘a 315 amowl:balw(, door 196 ballet 255
aerobics 251 Andorra 316 ic 165 e n 31, 307 balsamic Vinega 135
Afganistan 318 angle 164 am 13 avewﬂ'-che 247 Raltic Sea 313
A!maan 317 angler 244 amband 238 = 3299 bamboo 86
efet 320 Angola 317 ammchair 63 voce e 128 banana 128
emoon 305 angry 25 Amenia 318 i '89 148 bandage 47
shershave 73 SN ampit 13 o 2565 Bangladesh 318
ersun 108 imated film 255 amrest 200, 210 i panister 59
agate 289 ankde 13, 15 aromatherapy 55 ﬂ b a 55 bank 96, 284
agenda 174 ankde-length 34 around 320 erbaijan 318 bank charge %6
aimw 236 26 arrangements 111 bank mé 9
eron 210 annual 86, 307 arest 94 B bank transfe
ar bag 201 anorak 31, 33 amvals 213 = bap 139
ar conditoning answer 163 amow 249 babv 23,30 bar 160, 152, 250
ar cyinder 239 answer v 99, 163 art 162 by bath 74 256,311
ar filer 202, 204 answering machine 99 art college 169 \;gbvcare 74 bar code 106
art daco 301 by changing bar counter 150
346 art galery 261 facilities 104 bar mitzvah 26
baby monitor 75 bar snacks 161
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par stool 150 bad inen 7
1
parb 244 beddi black
ng 74 coffee 1
Baardos 314 bedroom 7 black hole 2 Gl boot 18
0 80 8, 220,
parbecue 267 bedside lamp 70 black olive 143 booties 30 223 Bravin
"”952'9359' 188 bedside table 70 black pudding 167 bored 25 Foberm i e
ey 120, 184 bedeproad 70 Bedksq 019 borow v 168 B e
J 95 tea 149 snia and rekdasi i 56
perman 191 beech bla dast tray 101
206 ickbery 1 Herz 3 breast 12 y 101
mz beef 118 blackboard 126?2 Bolowana 17 ik, fxef:}:: l];r D
o beer 145,151 blackcurant 127 bottls 61, 75, 135 e U
e e e ot
= e beetroo|91525 ”adelgose 78. 89 el D'zaltrﬁ;;ﬁr} Y
pase station 99 before 320 blanket 71, 74 bottied water 144 breech 52
paseball 228 peaa 021 ggzarévh 33 bottom ter 141 brck 187
baseine ind 320 s unce v 22 bridge 15, 2 >
baserrm2225 Balarus 316 blender 66 boundary o 225 T 20
basement 58 g:‘gun 316 g"ﬂe" 46 bouguet 35, 111 bridie 242
basi 133 ize 314 lock 237 bouquet gami 132 bride path 263
basn 50 bell 197 block v 227 bout 237 brie 142
basket 106, 207, 226 below 320 block of flats 59 boutique 115 briefcase 37
basket of frit 126 belt 32, 36, 236 glondc 39 bow 240, 249 briefs 33, 35
basketball 226 Bebe‘ 1ch 250, 262 b% pressure 44 bow tie 36 brioche 157
S B i e
5 d beans 13
bass ciarinet 257 beside 320 blood test 48 bowler 225 broadcast 179 :
bass clef 256 bet 273 blouse 34 bowling 249 broadcast v 178
bass guitar 258 between 320 blow dry v 38 bowling ball 249
bass quiarist 258 beyond 320 blow out v 141 box 264
bassoon 257 Bhutan 318 blowhole 290 box file 173
bat 225, 228, 231 biathion 247 blue 274 box of chocolates 113
DaVQQO 3 bib 30 biue cheese 136 box of tissues 70
mﬁ',fés' 209 gcm cur 251 a'uek)ells 297 box office 256
S Bige s oo a2l S
: rcise 251
E‘g\lbe 73 bidet 72 blusher 40 boxing 236 brother-in-law 23
e gfleﬂn-al 86 board 241 boxing gloves 237 browband 242
B ol board v 217 boxng ing 237 oo
e B o d games 272 Y 23 brovnBreac S
b 25 © rack 207 boarding boyfriend 24 own flour 138
fier 228 bikini 2 TRt bra 35 brow
bofles SRaye 39 a 35 wn lentls 131
betry 16260 b” 152, 283 bobbin 276 brace 50 brown rice 130
SR noculars 281 bobsleigh 247 bracelet 36 browse v 177
hem{';d‘ 78 biology 162 body 12 brain 19 browser 177
By feat 1:gﬁ gpiane 211 body lotion 73 brake 200, 204, 206 bruise 46
beyonet it ey body systems 19 brake v 207 Brunei 319
2bom ke bid waicing 203 bodywork 202 brako ook 207 bureto 39
284 bi v 67 -ake fluid reservoir el 40, 77, 83,
beach ith 62 boiled egg 1 202 274
%&2& B e By lsr, 157 B 07 brush v 38, 50
265 birth cert sweets 113 brussel
Deach by 264 bm:en.r..;a,e 26 boller 61 brake pedal 205 ssel sprout 122
B g S, B T
3 rd 21 anch 17 ot 77, 82, 265
b ela2es  puoe alat - boeo 4,298 b e bucke 36
b 185, 235 ey 2r b2y pases el
o 192 b*scun 113 bone 17, 119, 121 Brazil 315 fet 152
L’“ 131, 144 bisho:f 141 bone meal 88' brazil nut 129 Dubuggv 232
baatzg' bit 272 boned 121 bread 157 ‘I’O‘V 186
259 242 bongos 25 bread knife 68 buider 186, 188
beayy, bit brace 7 DUl .
by o, 105 Haoere bonnet 198 bread roll 143 ing site 186
e 0] book 168 breadcrumbs 139 Doy
70 4 e v 245 book a flight e buit-in wardrobe 71
0 brogi el R 21 breads 138 buib 86
de ast101 38, 272, 27. bookshelf 63, break a record Buigaria 316
Uts black , 274 , 168 v23s  bull
Ch s enqli belt 237 boom 9 break wa 85
engl 5, 240 ters v 52 bl
ish « Wik booster 281 breakdown 203 il og ciip WSBO
breakfast 64, 156 buliseye 273
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74, 108 65 caravan 266 celery 122
B = o
cake tin car |
w‘ﬂ cakes 140 card phone 99 cement 188
ungee 248 caicte 289 card slot 97 cement mixer 186
méffz"‘ calcium 109 cardamom 132 centimetre 310
bunsen bumer 166 caicuator 165 cardooard 275 centipede 295
buoy 217 calendar cardigan 32 Central Afrian Republic
bureau de change 87 caf 13, 16, 185 cardiology 49 317
burper 154 cal button 48 cardiovascular 19 central processing unit
burger bar 154 calyx 297 cards 273 176
lburper meal 154 cam belt 203 cargo 216 central reservation
urglar alamm 58 Cambodia 318 Canbbean Sea 312 194
burglary 94 camoorder 260, 269 camation 110 centre 164
Burkina Faso 317 camel 291 camal 27 centre circle 222,
Burma (Myanmar) 318 142 carousel 212 224, 226
bum 46 camera 178, 260, carpenter 188 centre field 228
bumer 67 270 carpentry bits 80 centre line 226
Burundl 317 camera case 271 capet 71 centreboard 241
bus 196 camera crane 178 cariage 208 century 307
.~ bus dnver 190 camera shop 115 cariage race 243 ceramic hob 66
bus shelter 197 cameraman 178 camer 204 cereal 130, 156
bus station 187 Cameroon 317 carot 124 cervical vertebrae 17
bbus stop 197, 299 camisole t 756 cervix 20, 52
bus ticket 197 camomile tea 149 cartilage 17 Chad 317
buses 196 camp v 266 carton 311 chain 36, 206
busness 175 camp bed 266 cartoon 178 chair 64
business class 211 campan 145 carvev 79 charv 174
busness deal 175 camper van 266 carving fork 68 chairift 246
busness lunch 175 campfire 266 case 51 chalk 85, 162, 288
business partner 24 camping 266 cashv 97 chamber 283
business sut 32 camping stove 267 cash machine 97 champagne 145
business tnp \17755 n’ampsr:e12 cashewnut 129 championship 230
busmnessman cashewnuts 151 change v 209
| 175 can 145, 311 cashier 96, 108 change a wheel v 203
butcher 118, 168 can opener 68 casino 261 change channel v 269
butcher's 114 Canada 314 Caspian Sea 313 change gear v 207
butter 137, 156 canary 2 cassava 124 changing bag 75
butier beans 131 candied frut 129 casserole dish 69 changing mat 74
mnggrzgs candie 63 cassette player 269 changing room 104
Syl cane 91 cassefte taps 269 channel 178
canes 88 cast 254 charcoal 266, 275
buttemut 125 canne 50 castv 245 94, 180
buttock 13, 16 charge 94,
ety canned drink 154 castle 300 chart 48
butonhoe 32 mmzm i chassis 203
m 30 241 casual wear 33 check-inv 212
by 320 S 240 cat 290 check-in desk 213
By cimed 06 AN cataiogue 168 checkout 106
bytes 176 cap 21, 36, 238 catamaran 215 check-up 50
capacity 311 cataract 51 cheddar 142
Cape goosedeny 128 cateh v 220, 227, cheek 14
capers 143
& 2k 3;‘ 229, 245 cheerleader 220
cab 95 s calcher 229 cheese 136, 156
cavbage 123 Capcera 237 caterpilar 205 chef 152, 190
caon 210, 214 Sopeenyadl cathedral G00 chefs hat 190
Cabga 317 sy Elencd . chermst 108
cabnet ifiower chemistry 1
Caoie 75, 207 st R cave 284 cheaue 6
cable car 246 SN0 CD payer 268 chequsbook 96
cable telavision 269 Cariwe 213 cocor 296 cherry 126
Eecha car park 268 ceing 62 chemy tomato 124
caddy car stereo 201 Celebration 140 chess 272
section 52 Car wash 188 celebration cakes 141 chessboard 272
calé 148, 262 A Ccelebrations chest 12
348 L) celeriac 124 chest of drawers 70
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chop 11 8
chopping board 65
chorizo 143
choux pastry 14
hristening 26

chrysanthemum 110
chuck 78
church 288,
chutney 134
cider 145
cider vinegar 135
cigar 112 7
igarettes 1
E\Eema 255, 299
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cod 120 cone 164, 187 countv 1
;;"‘:"ﬂ 126 coffee 144, 148, 153, confectioner 113 counter Qgéga, 100, gﬁé’gfﬁga
coun
cam 13& 166 coffee machine 148, confident 25 cmpg;dsg' e UD?X?OJW e
m&psﬂ“d 166 150 confused 25 courgette 125 crow 292
board 179 coffee mikshake 149 conglomerate 288 courier 99 crown 50
Wc & 257 coffee spoon 153 Congo 317 courses 153 crucibe 168
clasp 36 coffee table 62 conifer 86 court 226 crushed 132
cassical music 255 cog 208 connect v 177 court case 180 crust 139, 282
250 coin 97 connection 212 Court date 180 cyv2s
classroom 162 coin phone 99 conning tower 215 court officer 180 crystal healing 55
caw 291 coin retum 99 console 269 court official 180 Cuba 314
clay 85, 275 co:gnidu A consteliation 281 courtroom 180 cube 164
ceanv 77 colander construction 186 courtyard 58, 84 P 195
clean clothes 76 cold 44, 286, 321 consultant 49 couggrus 130 cuff 32“4!5 =
deaned 121 cold tap 72 consultation 45 cousin 22 cuffink 36
cleaner 188 cold-pressed oil 135 contact lenses 51 cow 185 cultvate v 91
deaning equipment collage 275 container 216, 311 cow's mik 136 cultivator 182
7 collar 32 container port 216 crab 121, 285 cumin 132
dleaning fluid 51 collar bone 17 container ship 215 cracked wheat 130 cub 298
cleanser 41 colleague 24 continent 282, 315 cradle 95 cured 118, 143, 159
clear honey 134 collection 98 contraception 21, 52 crafts 275 curer 38
cleat 240 college 168 contraction 52 cramp 239 curling 247
Cleaver 68 Colombia 315 control tower 212 cramps 44 curfing tongs 38
clementine 126 colony 315 controlier 269 cranberry 127 curly 39
clent 38, 175, 180 colouring pencil 163 controls 201, 204 crane 187, 216, 292 curant 129
colours 39, 274 convector heater 60 crash bamer 185 curent account 96
87 comb 38 convenience food 107 crater 283 curry 158
cimbing frame 263 comb v 38 convertible 199 crayfish 121 cuty powder 132
5%45 o combat sports 236 conveyer belt 106 cream 109, 137, 140,  cutain 63&254
‘cocard combine harvester cooked meat 118, 157 curved 165
9‘:?:{1?6220 182 143 cream cheesa 136 cushion Sfc %
o comedy 255 cooking 67 cream pie 141 custard 1 B
cock radio 70 comet 260 coo‘a.:lgresewo-r 202 crease 225 customer 96, 104,
Cosed 260, 321 comic 112 cooling rack 69 cradit card 96 108, 152
ciothes fine 76 commis chef 152 co-piot 211 creel 245 Customer CepEt
clotnes peg 76 commission 97 copper 289 creeper 87 department 175
m 205 communications 98 copyv 172 créme caramel 141 customer senices
= B s cooiozoics B
= ros coral reef crepe 190
m’ff compact 40 cordless phone 99 crescent moon 280 customs houss 216
il compact disc 269 core 127 crew 241 4o .
Mm“’;m company 1 75209 ooﬂar\%ev 133 gl :\a?tgh 228915 gﬂ; L:?-S °
compartment cork 134 oo )
a‘m 155 compass 165, 240, corkscrew 150 cricket ball 225 et
TSRS B2t com 130,184, ooz iy
S complaint com brea "
Sk complexion 41 com ol 135 crminal 181 &“;f“f‘zgf'
coas 285 complments sip 173 comea 51 criminal record 181 o e 206
Soaster 150 conpost 69 oomey22 G eri 139,156 ooing 263
Soasiguary 917 e o oo e o b7 oyinger 164
computer 172, comice l
E Eﬂ?ﬂger 7 concealer 40 corset 35 crisps 1 1?6 154 mlshg?;
Cockatng 293 conceive v 20 82'5%316314 ggg‘gaﬂ, Cyprus 319
e 12 Goneen 555, 258 B crochet hook 277 Czech Repubic 316
okt 310 concertina file 173 cot 74 crockery 64
COtkT0a concourse 209 cotiage cheese 136 cockenyandauleny
Cockea) ,5$95 concrete block 187 cottage garden 84 e daffodil 111
SOcktal giycer concussion 46 cotton 184, 277 O e dary 107
Cocgn 150 condensed mik 136 cotton balls 41 crocodie cip dairy famn 183
Cocong et 148 conditioner 38 cough 44 oty dary produce 136
200000 2 condom 21 oouchiedchan(B s . S SO8 S asisy 110, 297
conductor 256 counsel 349
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dam 300 departures 213 disposable camera drainage 91
Qanoe 259 depth 165 270 airing boerd 67 e
dance .!:;?rw 169 oa'matobgé 49 disposablenappy 30 draughts 272 210 207
dancer descaled 121 disposabie razor 73 draw 223
dandolon 123, 297 desert 285 dissertation 169 draw v 162 E
dananff 39 128 distance 310 drawer 66, 70, 172 eaqle
dark 41, 321 191, 277 distributor drawer unit 172 m?mzw
desk 162, 172 district 316 drawing 275 e
damv 277 deskiop 177 dive 239 drawing pin 173 ea”y
dessert 153 dvev 238 dress 31, 34 S
darts 273 gesserts 140 diver 238 dressage 243 izbojcod
dashboard 201 destration 213 dverson 195 dressed 159 earlhenwars dish 69
v 129'.3‘ detached 58 diide v 165 dressed chicken 119 gg‘ﬁﬂ‘”g 005
min-m e gg:ech»e 9747 divided by 165 dressing 47, 158 ease\Q;Jg:c 2283
mmm:m ergent dividends 97 dressing gown 31,32 east312 g
deuce 230 divider 173, 484 dressing table 71 Sk
day 305, develop v 271 divorce 26 dribble 0 East Timor 319
deabal e 221 diabetes 44 Diwali 27 e Easter 27
val 164 DJ 17! ) easy 321
e . o
cd % dameter 164 3 not bend v 98 dillv 79 A
diamond 273, 288 dock 214, 216 dill bit 78 eat-in 164
decay 50 daphragm 19, 21 dock ‘ ealing 75
306 v217 drill bits 80 i
December diarhoea 44, 109 doct Rir eau de toilette 41
85 K tor 45, 189 drinking cup 75
mmg o gz;zﬁ doctorate 169 drinking fountain 262 Zg?:rs 151%
deck 214 dictonary 163 documentary 178 drinks 107, 144, 156 eclipse 280
deok chair 265 dev 26 e Bl econ
Geckng 85 desel 199 clsecci ciive v 195, 233 oo el
Gocaraon 141 S S Svers cab 208 SRl
decorator 82 gV a0, 227 doiphin 290 driver's seat 196 ‘é‘éf”“a e
medeho) i , dome 300 i f am 142
digestive 19 domestic flight 2 riveshaft 202 edge 246
deengws e diatal 269 el 3'?';‘ 12 grop anchor v 217 editor 191
ot onSaesl0 B e aﬁﬁgé’%"g ik ;'922951
defence 181, 220 & 5
efondant 181 dil 133 dominoes 273 g:gﬁngao o0dicpico 181
defender dimensions 165 o V239 egg white 137
dimple 15 onkey 185 drum 258
defending zone 224 i door 196, 198, 209 d i eggs 157
defrost v 67 e oy door chain 59 e EaToll
7 dining room 64 o drummer 258 eight 308
degree 169 Gines 64 knob 69 dry 39, 41, 13! o
D g . 158 et 59 ry 39, 41, 130, 145, eight hundred 308
dei 107 inner plate 65 door lock 200 286, 321 eighteen 308
prichit e caid doorbell 58 g"/ V78 eighteentn 309
deivery 52, 98 WWTH 169 doormat 59 ry cleaners 115 eiohth 309
deltod 16 direct Gf’oz dormer 58 g'afal dock 217 eightieth 309
i debﬂem 80 dorsal fin 294 3 carageway 195 eighty 308
of the Gongo 317 296 dosage 109 uck 119, 185 ejaculatory duct 21
Denmark 316 d < double 151 cocioagn a7 €l Savador 314
denomination 67 e double bass 256 duciding 185 albow 18
denominalor 165 irectory encuiies 9 douible bassoon 257 duffel coat 31 electric blanket 71
Sl - 205 Gouble bed 71 dugout 229 electric drill 78
dental fioss 50, 72 dgb\edag ing 76 double cream 137 dumb bell 251 electric guitar 258
dental hygene 72 195  doubleroom 100 ggp&gggyw electric razor 73
bty “‘ggg@g Qsoorvgac;ed %9 ) Jo-decker bus durkv 227 i Srrﬁ;c:g
Sentists crax 50 T doubles 230 Heenink electrical goods 105,
A disembarky 217 iR dustv 77 Sbtcan 185
deodorants 108 dﬂndﬂ'mf down 320 dust pan 77 electricity
department 1 51chwm dowrhil sking 247 duster 77 electricity meter 60
department store 106 dahATe download v 177 dustsheet 83 elephant 291
departments pr . dragonfly gﬁlﬁ?? shop 213 eleven 308
depatrelounge 213 disposabie 109 SOl 0 DVD disk 269 3?%‘32309
DVD player 268 emal 98, 177
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t 177 estate agent 189 faint v 25, 44
s 177 eatalo agents 115 fair 41 sl five 308
embarassed 25 e E;:ﬂs gég frairgrcund 262 fifty 308 ;Nla(g hundred 308
embossed paper alway 232 g 221, 2
oy 217 Ethiopia 317 falcon 292 L e L beare 131
0 52 eucalyplus 296 Falkland Islands 315 fifty thousand flakes 132
emerald 268 Europe 316 fall 237 f s flarmingo 292
ey 46 evening 305 fall in love v 26 Il fan 142
T R 210 Svening drees 34 b a0 fgter plane 211 flan dish 69
ey ver 209 evening mend 152 family 22 ey o flare 240
emergency phone events 243, 247 famous ruin 261 o0 flash 270
195 evergreen 86 fan 60, 202 file 81 flash gun 270
ampencyroom 48 evidence 181 fan belt 203 bl flask 166
amEOENCY Services examination 163 fans 258 ;::ng cabinet 172 flat 59, 256
o4 excess baggage 212 far 320 Ln flatbread 1
amigrale v 26 exchange rate 97 fare 197, 209 &0 fa 108 243
amoicrs 25 z:cn‘l;g 2 farm 182, 183, 184 Moted 121 21 flat wood bit 80
employee cuse me 322 farmer 182, 189 fl flavoured oil 134
mvimgrﬂ executive 174 farmhouse 182 "IW 50, 140, 155 flax 184
arpyy 321 exercise bike 250 famiand 182 et flecce 74
emusion 83 exercises 251 farmyard 182 in erebere iy flesh 124
enamel 50 exfoliate v 41 fim set 179 A
encore 265 exhaust pipe 203 ;g::‘gg]ZW film spool 271 anfnﬂm
L i 3 ooy i i nt 210
e 21 et v 261 faet loward 260 fler 270 ek
end z0ne 220 exhibition 261 fastening 37 fligeaiooids fipchart 174
endve 123 9
et 210 fiter paper 167 ;
endine 226 exit ramp 194 fat 119, 321 fin 210 fiip-flop 37
endocrine 19 exos| 2 fat free 137 finance 97 fipper 239, 290
T phere 286 father 22 : fioat 238, 244
endocrinology expectant 52 fathe financial advisor 97 I '
engaged/busy 99 experiment 166 ratl aiEEs fingerprint 94 g\k)m Felid
e R e i o 58372 fefoc food 267
P2, 204, 208, exposure 271 e e fnishng ne 234 floor 58, 62, 71
engne room 214 engg‘gignzssg feather 293 ﬁ;g‘—é%d 510 floor exercises 235
169 extension lead 78 feature fim 269 fire alarm 95 fooipet )
gﬁ@ breakfast 157 exterior 198 fe%%marv 306 firo brigacs 95 {iﬂeﬂtine 141
1 mustard 135 . v 183 loret 122
SN 127725 %mac‘m 233 ;eijoa 128 gg Eescaﬂgm;e%f’s ?fm (e
enarge v emale 1 loss v 50
o extraclor 66 joep oz fire extinguisher 95 fours 138
R T A R L AR flower 29
BT 49 eye shadow 40 e fre station 95 i ;
Gt eye test 51 ence 85, 182, 243 firelighter 266 Skl
e eyebrow 14, 51 i 249 fireman 189 bt
o feng shui 55 s wering shrub 87
envelops 98, 173 %mb'm brush 40 fennel 122, 133 fireplace 63 flowers 110
envionment 260 pencil 40 f fim 124 flu 44
0 53 %gml 2259 fgguﬂglrgeseedk 133 21 33 first 309 ﬂﬂxe 139, 257
epigottis 19 ash 14, 51 first aid 47 >
Epiepsy 44 eyelat 37 }em g first aid box 47 s iR
stomy 52 yeid 51 ey 215, 216 frst floor 104 o
s 165 eyeliner 40 fery terminal 216 first night 254 e
cquton 185 S 6 fertilization 20 fish 9 ver 194
e 7 ferti ish 107, 120, 294 flysheet 266
lor 283 ilize v 91 fish
Suipment 233, ool e e
P 233, 238 = fostivals 27 f.s farm 183 focus v 271
EQutorial Gy fabric 277 fever 44 ish siice 68 focusing knob 167
equty Uinea 317 i P e fisherman 189 foetus 52
Uity 97 abric condit 24 f
Eitea 317 e L loplioo 2.6 fog 287
oty 283 face croam fibro 127 fsagei2dy2ts fol 249
EScalator 14 face mask 27235 fibula 17 ?Shlng beat 217 folder 177
E5presso 145 face pack 41 field 182, 222, 228 noibamiass foliage 110
SSsay 163 face powd S e ot fishing port 217 folk music 259
£SSentia] o 1 der 40 fishing rod 244 folicke 20
ols 55 ace-off circle 2 field v 225, 229 i
e 199 ool At 22 field hockey 224 i L 177
fact fifteen ger's , 120 food 118, 130, 149
detsch v gy h Sy oenth 300 fist 15, 237 food hall 105
glish « mlﬁ fitness 250 food processor 66
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foot 12, 15, 310 French hom 257 ised 79 glassware 64
footbal 220, 222 french mustard 135 bia. 317 glaze v 139 grapeseed oil 134
footnal field 220 pleat 39 game 119,200,273 gider 211, 248 DRI
foobel pieyer 220 French toest 157 show 178 glding 248 EC
footoal stD 31, 222 179 games 272 gloss 83, 271 Ll
footbaler 222 fresh 121, 127, 180 gangway 21 glove 224, 233, 236, grasshopper 255
footboard 71 fresh cheese 1 garage 58, 199, 203 246 g grassland 285
footpath 262 frosn frut 157 84 gloves 36 SEDLE
g 241 froshwater fishing 245 centre 115 gue 275 e chesolty
320 318 fret 258 garden features B4 glue gun 78 3[3@?;36
foroeps 53, fretsaw 81 pea 122 gneiss 288 oEln Gen'6e
forecout 199 e ey Sl gavly 280
forenend 231 fied 159 EsneE oy gotosleep v 71 graze 46
forenead 14 fried chicken 155 gardgamman e ot ooy 22 e
foreign curency 87 fnied egg 157 goal area 223 Greece 316
b o3 o gardening €0 goal line 220, 223, green 129, 232
forest 285 ?n‘ezre&dso gardening gioves B9 224 greer; o) 232, 274
88,153,207 frog 294‘ gwdem1%611 gg:llkeeper 222,224 green ;:s fadw
fak it wuck 186. 216 mazo s 3:”4“ 125,182 ot 1 iy . 2 Siod
g crawl ic press goat's cheese 142 et
e s 262 e e goat's mik 136 e )
oty i Vi1 gater 35 goages 238, 247 Cdt
forngn! 307 fozar Lol Qorgou 75 S aia
forty 308 froth 148 3:?:5556'1 o 90}:1’335‘ 289 Grenada 314
oty s fronm 25 Gate number 218 Seile grey 39, 274
fou 222, 226 Bej21 12 gauze 47, 167 off bag 233 ey
2 rozen food 107 gear lever 20 ok bat 233 gril pan 69
P fcnyogut 107 geatbox 202 204 gol cubs 233 sl
foundation 40 fiuit bread 139 poan golf course 232 groceries 106
fountain 85 o140 g;afa%‘c:gg‘ golf shoe 233 grocer's 114
four 308 Srut £ J golf trolley 233 ol
arm 183 Y groin 12
four hundred 308 fut um 113 Ed goifer 232 room 243
four-goor 200 frut juice 127, 156 generation 23 gong 257 gro nd 132
fourteen 308 fttan 140 gonofoion 80 good 821 o ooflea 144
fourteenth 309 it yognun 157 genitals 12 aftemoon 322 3-0340 cover BT
o 308 s fryv 67 geograﬂvsy‘ 1622 good evening 322 gra:_,‘nd floor 104
o 2*’90“'93‘ 198 ;%g pan 69 90 eia 218 Qggg mo;;n.gg 322 ground shest EGZ
Somna e o Rl
fraction 165 0 64, 268, 32 Germany 316 goose 119, 283 e
fractre 46 by 1 getajob v 26 ‘ groutB3 -
fragie 98 {5 o 280 get mamied v pooseioug 0T Qo209
e e
62, 208, geyser 1
. 269 :u'r\el TZEE..G 214 Ghar\a 317 gggr\?czseg‘ gr%ﬂ%k‘i&b
ame counter 270 fumiture shop 115 glank slelom 247 grade 163 O ided tour 260
e 55‘5 fumow 183 gﬁ;‘f" 14 graduate 169 EZW 181
fre0 321 :x::ggxw gin 145 graduate v 26 Guinea 317 -
:: ok 222 SR 210203 g and tonic 151 g-acz\gzg\on ceremony Gu{‘ﬂig‘-azgsau 3
mrange 118 gnger 39, 125, 133 graft v 91 94"329\2 i
weghis 250 grafie 291 Srains 130 o 50
oo a0 G order 180 gram 310 gun g4
o o gﬂfﬁg.ﬂ o4 granary bread 139 Suiter 58, 209
freeze v 67 wﬂ@ggg ainth 242 gvandd‘c:!nwur&:\ 2 g rope 268
freazer 67 284 yranddaughter 22 uyana (3
fregnt 315 grandfather 22 gym 10 Lo
freghter 215 il P grandmother 22 gym machie 250
French bean 122 glass 69, 1 grandparents 23 gymnast 235
e 154 galley 214 , 152 grandson 22 nastics 235
Fnch Gaora 316 galop 243 fradedt g,':“o“:ﬁ,?f 144 gmggccggg?ﬂgz
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hard drive 176 herd 1
hard hat 186 mgg.;a 164 156 s
H hard shoulder 194 hi-fi system 268 feHtiogR| oo ebnodsy
105 hardboard 79 high 821 PoteHnRo 144 kb
hacksaw 81 hardware 176 high chair 76 hot tap 72 ‘ﬁ 3szlem 20
haddock 120 hardware shop 114 high dive 239 hot-ar balloon 211 By
46 herdwood 79 high heel shoe 37 Tt o ot of %
hﬂ? 286 haricot beans 131 high jump 235 hot-water bottie 70 0 f?nl of 320
i 14, 38 hamess race 243 high si hour 304 o
0 h igh speed frain 208 n in sauce 15!
heir 0 arp 256 highights 39 our hand 304 in 5
harband 38 harvest v 91, 183 hiking 263 houss 58 ke
hardresser sﬁ.} 1585 g{ (?16 hill 284 household products ]?,Eﬁ’a}é’
paircresser chback 199 107 ; )
hardryer 38 have a baby v 26 ol hovercraft 215 e
%8 v ip 12 hub 2 incubator 53
harsprey 38 ey 184 Lot d hibcap 202 indx finger 15
haste 39 haylever 44 e ond i hul 214, 240 RS
Hail 314 hazard 195 i human resources 17 dian Ocean 312
I on hazard ights 201 ey o s ST R i
101 hazelnut 129 humid 2 oo /s
hob £
et hazeinut of 134 a2 hummingbrd 292 ety
itre 811 hoad 12, 19, 81,280 hod ey 224 hump 291 induce labour v 53
hn: gﬂ '?fme 168 e e e hoekgéi slick 224 hundred 308 industrial estate 289
Hal‘meeﬁlg?wzo head injury 46 hold 215, 23 hundred and ten 308 ;z}mm e
havay 59 Hdaceitis hon 5 o hundred thousand ik 228
d teacher 163 308
haller 243 heg hole 232 inflatable dinghy 2
halter neck 35 heagabgre\veda}dg hole in one 233 m’%;‘;“;fgg ‘”’0"““‘0””2%( o
ram 119, 143, 156 headiight 198, 205 LS/ hungry 64 Sioraioisate)
EmiTes 80 headphones 268 oyl hurdios 235 e
hammer v 79 headr holiday brochure 212 in-goal area 221
hammock 266 etley 200 holly 296 skt inhaler 44, 109
JEr. 200 Lo home 58 o injection 48
ler 200 health cent home delivery 154 H injury 46
hamstring 16 re 168 home entertain fydrent 95 ink 275
hend 13, 16 nh;nn food shop 115 a8 ment hydrofoil 215 ink pad 173
e il 81 rt 18, 119, 122, hom i hydrotherapy 55 e
R er g 273 e fumishings 105 hypnotherapy 55 Lo
hand heart atiack 44 home piate 228 bt inner core 262
Y oo 211 heater 60 G s L inner tube 207
rand ral 59 heater controls 201 enon : A
hend heathe homogenised 137 ProcaEi
mms?a heatungr glgrrnent e Honduras 314 inoculation 45
jocteg? a21 L Tes il ice 120, 287 insect fopoaiiie]
o 1eymoon 26 i ' :
forake 203 he‘heé?vy Eta\ 259 honeysucke 207 ice and lemon 151 inside 320
tavicep 33 Pockenog 5 - hood 81, 75 et inside are 194
ot heel 13, 15 hoof 242, 291 oo cHbR2ad insomnia 71
f 36 5 ) 15, 37 hool ice cream 149 =
W:’;ss, 88, 106 hhg:ght 165 hm‘g oy 2cc ice cube 151 et
, 200, eight bax o0 o
et oo 230 hellcopter 245 herizontal bar 235 ice hockey 224 instant camera 270
oy halod2s homone 20 Eele gt e
andiail 19 helmet 85, 204, hom 201, 204, 291 it (k225 (Emelogs 199
o et 2,24 2‘2206‘ horor film 255 ‘cgrmakef 67 instruments 256, 258
hendsa 99 peschiseaies e e o 1 insulating 20081
hang y gp B horse race 243 eotiead insuition 51
mﬂmﬂg el tite 289 iced tea 149 insulin 109
248 n's egg 137 orse riding 242, 263 lcelan 3 e
g icing 248 55, 85 horseradish 125 S jyencacys
ang 9 herb Qa;den - horse: 042 ice-skate 224 intensive care unit 48
W‘Sﬂe i hosa 65 ice-skating 247 inter-city train 209
"Wv 3 erbaceous border 85 icicle 287 f
25 e Heia todl B0 ‘ intercom 59
g ies 108 o icing 141 intercostal 16
m’“" herbal tea 149 Dipe 69 icon 177
harg fer 217 herbalism 55 hospital 48 id intercourse 20
] 129, 37, R ReeTs) host 64 jentity badge 189 interest rate 96
138 rerbs 133, 134 hostess 64 ‘f_ijneoumt‘ryslz;gﬁs58 N%m
d LS, hot 124, 286, 321 intemal systems 60
Butsch - spices 132 hot chocolate ignition 200 intemnational fight 212
*english « iy if choocolate 144, iguana 293 intemet 177

353




TR L St S, o S

——

ENGLISCHES REGISTER ¢ ENGLISH INDEX © 3&ifi % 51 E
NGLISCHES R
interval 264 09 kol carp 294 eal 122, 296 X ENGLISH INDEX » %% 3
jump 237, 243 kumaquat 126 lighthou: malted d G|
intervewsr 179 jump v 227 leaflets 96 paL e 247 oofa 73 fed drink 144 measure 160, 151
o 320 Ny bal 226 kung fu 236 league 223 ighting 106 fom 277 mammals 290 e mikshake 137
jump ball 2 Kuwait 318 lightmeter 270 leaf tea 144 man 23 va10 il moriga
nray 172 junction 194 Kyrgyzstan 318 lean meat 118 fightning 2 joose measurements 165 lennium 307 L ge 96
invertebrates 295 June 306 leam v 163 lights: g{‘i e lory 194 manager 24, 174 measuring jug 69, 31 millet 130 008 Reretr
rates s :ea‘ha AT Skl m% 190 managing director 176 measuring spoon 1 091 m\!‘hlgram 310 m 3036
hamuem: shoe: ights switch manchego RO il 02
m%"&i i :328 1 L gtnz;s 20;5S e EHD it gvzn mane 242, I2‘1921 x} ;:‘3 m:l;'\;lg.;ga],o maosquito ie| 267
¥an 318 ik e e Lebanon 318 guoeciah joton 109 mango 128 s il . mocendd il
S estone i Y i 2
wadls K s ‘;CC:E;:rl?esaglre 169 bl ‘;;“ggs".?“’ B il jodica 28 meatballs 158 el el moer i 23
¥is 51, 110 iale 123 ey o8 leek 126 Azl iow 321 manicure 41 Ll o mini bar 101 e
e 109,230, lace 35, 37 ieft 260 [ e uge 247 mantelpiece 63 Sl A e
289 h lace bobbin 277 left field 228 ine of play 233 Lggage 100, 198, mantle 282 2l digger minibus 197 motcroko 204
Y karate 236 lace making 277 left-hand d inen 105, 277 213 manual 200 187 mini-dress 34 motorbke racing 249
m\:g et 76 bl 318316 lace-up 37 g 12, 1 b 201 \I:nen 11);5‘»;91 76 luagage department map 195, 261 mgﬁgi”g;sz"z mint 113, 133 motorcross 249
and lacrosse 249 log pac nes 165 maple 29 : mint tea 1 motorway 194
oot Keraiiain 2 I e 21 I 2 hold 196 I rovos Lo od e s 165 il
nay 316 sl et legal advice 180 i S Yopege rock 209 maracas 257 dd competon, . minike 04 Qo
: 260 Keel 3 A legal department 176 A enber vertebra 17 marathon 234 minute hand 304 niain bke 206
Wvory Coasf 317 keepzr.:é! 244 %&2% leggings 31 St "'“”ggd\fe 281 ﬁarme 268 esdcne 109,160 minutes 174 el e Tl
iotel 186 arch ’ ' mirror 40, 1 )
; Lendo 235 lamb 118, 186 e R inch menu 152 margan‘sn?lw g o alfe e e
o lamp 62, 207, 217 [ B kng 18 marina itation Miss 23 outh 14
jack 208, 273 ;@lchu:,%;?g' oo lemon 375?5 e ® e toe 2ol mermatad 143, 159 el e missio 211 Moty 234
& > L orush 40 P . thwasl
jacket 32, 34 ol land v 211 lemon sole 120 5 gose 40 LhE Bl marine fishing 245 medium wave 179 mist 287 o 72
jade 268 kettiecrum 257 £,59 lemonade 144 e Ber 4C marjoram 133 < mitre biock 81 o
jam 134, 156 2 landing gear 210 length 165, 310 ip liner 40 Luxembourg 316 ey 2o meeting 174 998 oW v 90
Nermaica 314 key 59, 80, 176, 207 landing net 244 kLo lipstick 40 hches 128 S etn16 meeting room 174 mittens 30 Mozambique 317
January 306 258 A lg\giord 58 lens (eye) 51 :ﬁt(é? L mgcglg marketing department g:g:myé?g mix v 67, 138 ;rfngzacr;; 121625
318 \eyad 97, 98 scape 271,284 lens (glasses) 61 i tspencarall 175 e mixed sdlad 158 Mtos
jar 134, 311 Kick 237, 239 }a"dmpe Vol lens cap 270 iU aeib lew mamalade 134, 156 m2?°’% Loms mixng bow! 66, 69 Mrs 23
ok v 221 o 234, 238 jens case 51 | o M marow 124 Eonde mixing desk 179 S
w14, 17 . , 223 languages 162 et flerature. 162, 169 j Mars 280 men's wear 105 moat 300 mu;_{gaaca 205
jazz 259 236 Laos 318 ; Lithuania 316 macadamia 129 menstruation 20 mobia 74 ufin 140
o3 licsiend 207 lapel 32 Eson e fire 811 mace 132 [l e meny 148, 153, 154 mobie phone 99 i
s little finger 15 Macedonia 3 ik - i
jelly bean 113 kidney 18, 119 Epéﬁ?géés "e‘ler 98 fmg tg;, 1'5 raching 913;11%9 martini 151 Q:rn;ubsrzleg mng:} }2% o' mi%” il
~ -, . X T 7! I
artichoke m@? 0 feregiad leeggrn?g;dﬁ?'?gg b 6%’215;' mmmm 104 mascan 4161 ! Mercury 260 rmoe\..rr?g o g?bs mm«;ﬁw
155 s \arge intestine 18 il ‘-v: r;1t A 120 hecred 1659 meringue 140 modem 176 iOQ 5
jet 288 king ? larynx 19 lever 61, 150 ueriby aar amé 277 masher 68 mesophere 286 moisturizer 41 s 44
et sking 241 ing pravm 121 ast woek 307 : . fivestock 183, 185 Madagascar 317 messages 100 N h0 umps 44
217 Kippers 157 2t 16 lever arch fie 173 living room 62 magazne 112 mask 189, 228, 236 met s mung beans 131
el kiichen 66, 152 iate 305 Uiberia 317 fzard 293 Mogazines 107 239, 249 L S Moldova 316 musces 16
;ews!le(; e Kitchen knife 68 later 304 librarian 168, 190 load v 76 magma 283 masking tape 83 me!Z\ B mole 14 museum 261
jewelery 36 [l solmE o o DI o loaf 139 ium 109 izesoley 07 50 metals 289 Mancoy 306 Lt &
box 36 Kiwdfrutt 128 Euz‘ﬁ 312?' Libygig;ia; b :gg;sggésf 865 mad 83,1,‘6:7 ) mﬁ%m rmng:wc 288 money 97 :TL“;S school 169
mehewmm\g 275  kneadv 138 e, fcerce plate 198 ob 230 "‘";‘.'"8998. 180 masters 169 mmZon‘”‘ao 4 k‘é’”‘zﬁ‘ﬁ ?2181 76 mugacwéx e
2 knee ICQUO! C i : ! 0 5
i knee :c 205 e Bt 1561, 66 L E?i'ééﬂ o mmsesm '653 i ﬂg:féfl? a monitor 53 o s s
nee support 227 Liechtenstein 316 lock 59, 20 mansal matchy J monkey 291 musician 191
mmm %%ﬁl kneecap 17 ""E"m’y 76 ife events 26 lockers 239 make @ \sm«i 26 matengsz“?};z Hiea 2t monkfish 120 mussel 121, 295
jont 17. 1 ’ knee-length 34 laur ry basket 76 life jacket 240 jogonv 177 _ Maks frends v o8 materials 79, 187 microlight 211 monopoly 272 mustard 185
it 17, 115 B laundy sarvie 101 ife raft 240 Joganbery 127 ke the bed y 7 matemity 49 microphone 179, 258 monoral 209 mustard seed 131
Jordan 318 e 650 faw 169, 180 lifeboat 214 logo 31 Mg 40 ' | matemity ward 48 microscope 167 monsoon 287 Myanmar 318
joumal 168 krife sherpener 68, s ion ebuoy 240 on 121 a9 brea 138 maths 162, 164 il i ga montenegro 316
joumalist 190 1 lavm rae B8 ecacic ) 250 lotipop 119 Moty s 288 mallress 70, 74 middle finger 15 oy 307
judge 1680 knight 272 bl iy ifeguard tower 265 long 32 7 Maritiana 317 ndt monthly 307
10 236 kitting 277 evwyor 180, 19-093 \’wﬂ égﬁjl‘()? 104 jong pn;p f?b M@ﬁsam magnﬁus 317 m“g’i“’g’it&na(ej;% agrlmug%l 261 :’*2?:; E!EB%G 139
90 65 R . lawyer's office 180 ight 178 o1 e e 79 mao 12 310 m:ﬁfg midwile 53 moonstone 268 nai clippers 41
juices and mikshakes laxalive 108 : : 150 Mai 377 22 migraine 44 7 i fie 41
knuckle 15 light a fire v 266 Jong-grain 13 17 mayonna g moor v 217 nai
w:':gzr koala 291 E’a&“‘? iy 84 light aircraft 211 ong:handled sheas kel 78, 276 NDF 70 i g SIS mooring 217 na scissors 41
kohbrai 123 b poe light bulb 60 &8 Voo 15 T o mik 136, 156 mop 77 e vamish 41
354 168 lighter 112 jongtude 283 316 meal 64 mik v 183 moming 305 nail vamish
- Ll e measesdad milk carton 136 Morocco 317 41
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4 1 orange juice 148
nape 13 ighte 31 a ?.;52?30 orangeade 144
napkn 65, 152 Iigeed objeciive lens 167 orbit 280
i Pine hundred 308 oboe 257 orchesira 254, 256
s ket obsidian 288 orchesta pit 264
el T efon hundred 307 cbstetrican 52 orchid 111
Sy nineteen hundred and occupations 188, 190 order v 153
mmms l’an:gcrr occupied 321 oregano 133
m“i Iy e 1en 307 ocean 282 organic 91, 118, 122
U W eenm 309 ocean liner 215 organic waste 61
natural fibre 31 Wﬁlﬂf‘mg o 164 S
m‘m s8a 2= ::‘;303 October 306 omamental 87
3 ninth 309 octopus 121, 295 orthopaedy 49
mwm nipple 12 odometer osteopathy 54
Yo no 322 oesophagus 19 ostrich 292
naﬂ'nm 220 no entry 185 off licence 115 otter 290
o no night tum 195 offal 118 ounce 310
s 45 no stopping 195 offers 106 out 225, 228, 320
mnsddme 384 non-smoking section office 24, 172, 174 out of bounds 226
neckine 34 152 office block 298 out of focus 271
nectarine 126 non-stick 69 office equipment 172 outboard motor 215
neadie 109, 276 noodies 158 office supplies 173 outbuilding 182
neede plate 276 nommal 39 off-piste 247 outdoor activities 262
needie-nose plers 80 north 312 off-side 223 outer core 282
neediepoint 277 North and Central ol 142, 199 outfield 229
negative 271 America 314 ol paints 274 outlet 61
negatve North Korea 318 oll tank 204 outpatient 48
167 North pole 283 oil tanker 215 outside 320
negiigée 35 North Sea 312 ois 134 outside lane 194
neighbour 24 northem hemisphere oily 41 out-tray 172
neociassical 301 283 ontment 47, 109 oval 164
Nepal 318 Norway 316 okra 122 ovary 20
nephew 23 nose 14, 210 old 321 oven 66
280 nose clip 238 olve oil 134 oven glove 69
nenve 19, 50 noseband 242 olives 151 ovenproof 69
nenvous 19, 25 nosebleed 44 Oman 318 over 320
net 217, 222, 226, nosewheel 210 omelette 158 over par 233
7, 231 nostil 14 on time 305 overalls 82
netv 245 notation 256 on top of 320 overdraft 96
net curtain 63 note 97, 256 oncology 49 overexposed 271
Netherands 316 nole pad 173 one 308 overflow pipe 61
nettle 267 notebock 163, 172 one bilion 309 overhead locker 210
network 176 notes 175, 191 one milion 309 overhead projector
neurology 49 notice board 173 one 163
i) nougat 113 one-way 194 overtake v 195
neutral zone 224 Novemier 306 one-way system 298 overture 256
new 321 now onion 124 owulation 20, 52
new moon 260 nozzie 89 onine 177 owl 202
e e e oo B
288 layer 286
New Zealand 319 numerator 165 gs;yaix 288 e
St ruse 45, 48,52, 189 open 260, 321
newsagert pranesy open sandwich 155
newspaper “2 m Ea 53 Q‘*"'tgg 260 Pacific Ocean 312
nevsteader opera 255 ck 311
G R oo operating theatre 48 Bk of carca 273
o168 Aoy e foa 4o packet 311
: a et
hkza%é%au n.nig ded it Opertor nac:ﬁzlzot cigarettes
opponent 236 d 224
nece %:137 myon 277 0pposite 320 g{;d% a1
Nwm a7 oplic. 160 padding pool 263
night 305 ophic nerve 51 paddock 242
i 35 optician 51, 189 pads 53, 220
e A0 orarge 126, 274 paediatrcs 49
356

painkiller 109
painkiliers 47
paint 83
paint v 83
paint tn 83
paint tray 83
painter 191
painting 62, 261, 274
paints 274

pak-choi 123
Paldstan 318

palate 19

Palestine 318
palette 274

pallet 186

palm 15, 86, 296
palm hearts 122
palmtop 175

pan 310

pan fried 159
Panama 314
pancakes 157
pancreas 18

panda 291

panty liner 108
papaya 128
paper cip 173
paper guide 172

319
par 233
parachute 248
parachuting 248
paragliding 248
Paraguay 315
paraliel 165
parallel bars 23:3
paralielogram 164
paramedic 94
parcel 99
parents 23
park 262

park v 195

parsnip 125
pariner 23
pass 226
pass v 220, 223
passenger 216
passenger port 216
passion fruit 128
Passover .’«':"3
assport 218
iiaf,;m control 213
asta IGP’:
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; pepperoni 142 pigsty 185 playing 75 postage 98
Pcing table & percentage 16 Biltes 251 Den 180 posel e 50
140, 149 percussion 257 lates plea 180 postal order 98
pastry 142, perennial 86 pil 21, 109 please 322 S “
brush ” ] postal worker 68
pastry 8 perfume 41 plliar 300 Plimsoll line 214 postbox 99
peste 7 perfumery 105 pilion 204 plough v 183 posteard 112
patch 20 pergola 84 pillow 70 plug 60, 72 poster 255
wd"“‘"j 42"156 periodical 168 pilowcase 71 plum 126 poster paint 274
péigsa 45 perm 39 pilot 190, 211 plumb line 82 postgraduate 166
patn 2%, perpendicular 165 pin 60, 237, 249, 276 plumber 188 postman 88, 190
pal mﬂ'mdys persimmon 128 pin number 96 plumbing 61 postmark 98
&g garden 85 best 234 pincushion 276 plunger 81 pot plant 110
pattem 276 personal CD player pine 296 plus 165 pot up v 91
pause 269 269 . pine nut 129 plywood 79 potato 124
pavement 298 personal organizer p!neapple 128 pneumatic drill 187 pot-pourri 111
pavement café 148 173,17 pineapple juice 149 poach v 67 potted plant 87
o0 85 personal trainer 250 pink 274 poached 159 potter's wheel 275
pawn 272 Peru 3;5 w8 D!n} 3;); o pocket 32 pottery 275
v153 pesticide 89, pinto beans pod 122 74
V00 pestie 68, 167 pip 128 podium 235, 256 2l
pay per view channel pet food 107 pipe 112, 202 point 273 poultry 119
260 pe:aslr;og% 118 pipe cutter 81 poisoning 46 poultry farm 183
payng-n sips 96 peta poker 273 d 310
payment 96 petri dish 166 piping bag 63 Poland 316 %u 67
payoll 175 petrol 199 pistachio 129 polar bear 291 powder 77, 109
peach 126, 128 petrol pump 189 pitch 225, 256, 266 pole 245, 282 powder puff 40
peacock 293 petrol station 199 pitch v 229 pole vault 234 powdered milk 137
peanut 129 petrol tank 203 pitch a tent v 266 police 94 power 60
peanut butter 135 pharmacist 108, 189 pitcher 151, 229 police car 94 power cable 176
peanuts 151 pharynx 19 pitcher's mound 228 police cell 94 power cut 60
pear 127 ph_easam 119, 293 pitches available 266 police officer 94 practice swing 233
peas 131 philips screwdriver 81 pith 126 police station 94 pram 75
pecan 129 phiosophy 169 pitta bread 139 policeman 189 praying mantis 285
pectoral 16 philippienes 319 pizza 154 polish 77 pregnancy 52
m1ﬁﬂzgsg4 zhhg;g El\jb;;nzi 1 p:zza pan:)usz 154 polish v 77 pregnancy test 52
g i place mal litics 169 egnant 52
pedalv 207 photo-frame 271 place sstting 65 Bglo 243 ger'nature 52
pedes1 95“‘5' crossing photofit 181 placenta 52 polyester 277 premolar 50
o photographer 191 plain 285 pomegranate 128 prerecorded 178
m“:” photograph 271 plain chocolate 113 pommel 242 prescription 45
MJ 201 photograph v 271 plain flour 139 pommel horse 235 present 27
peely 67 ghmcgogiaggy 230 plait 39 pond 85 presentation 174
. ucation plane 81 ponytall 39 presenter 178
ms@m 120 162 plane v 79 pool 249 presenvative 83
peican 207 physics 162, 169 planet 280, 282 pop 269 preserved fruit 134
pels 17 physiotherapy 49 plant v 183 popcom 255 press 178
06N 163, 185 pianc 256 plant pot 89 poplar 296 presser foot 276
Pe Nolder 17 gﬁ%?ﬁ plants B6, 206 popper 30 press-up Ea:f\ 3
penaty 29 i plague 50 ¢ 297 pressure valve
Pl a2 pick and mix 113 plaster 47, 83 B S ien price 152, 199
pencl 163, 275 BN 01 plaster v 82 porch 58 price st 154
Pencl case 163 pickled 150 plastic bag 122 porch light 58 prickly pear 128
Pl shamener 169 Do, 208 plastic pants 30 pore 15 primer 83
Dendant 35 picnic 263 plastic surgery 49 pork 118 primrose 297
Penrieng 24 W‘gﬂw‘c bench 266 plate 65,283 porridge 156 principaity 315
Penguin i 58 plateau 284 port 145, 176, 214, prnt 271
honnsa 28 P03 platform 208 216 pantv 172
21 gi':fg 1277 2 platform number 208 porter 100 printer 172, 176
M“"ﬂem 184 i) platform shoe 37 portfolio 97 printing 275
m”l pi 1853 platinum 289 porthole 214 prison 181
12,16 g play 254, 269 rticn prison guard 181
PE00la pig farm 1 et PO G
Peppe, " 159 o 83 play v 229, 273 portrait 271 private bathroom 100
Mgﬁm. (5oL roson oo player 221, 231,278 Portugal 316 private jet 211
i 132 ng msle 100 D‘la)):gom.md 263 positive electrode 167 private ngd“ 48
Butsch - playhouse 75 post office 98 probe
english » 35
i
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257 seam 34
o 212 278 reading fist 168 rest 256 oller coaster 2 sacphone seven hundred 308 o2
1‘;‘:.;‘;29,7',5 EA reading room 168 Tostaurant 101, 162 il 3 scafodog 188 seamsiess 101 saventeen 506 kel
envtes o 425 45.50,69,9,  seasonal 12 gt by shower 72, 286
[ Sadde 206, 242 e 168, 212, ke i il shower biock 266
produoe 254 o sefr park 262 203,810 seat 61, 204, 208, mm“ﬁga%”g shower curizn 72
prorarn 178 o 152 retre v 26 o 228 scallop 121 210, 242, 254 oW v 2T shower door 72
programme 254, qunoa 130 recept ety 75, 240 ip 39 i o shower gl 73
ming 178 quiver 243 receve v 177 ratum 231 iEioi6 scap seat back 210 sewing basket 276 shower head 7
recaver 09 retum address 98 sglety barer 240 scaipel 81, 167 seat beft 198, 211 B o eed 72
proeckr 174 goages 81, 167 ing machine 276 pholls
25 reception retum dale 168 sdoty 007 scan 48, 52 seat post 206 sexualy transmitted nglln 2
oropagate v 81 rateuumls\ |oo‘ 190 Tev counter ?m mﬂz scanner 106, 176 sealing 254 i W_j'y 273
propelier 211, 214 rabot 118, 280 reverse v 195 i 4 secateurs 89 shade 41 ’W‘_‘ gg& 61
174 raccoon 290 record 234, 269 reverse charge call 99 313 scared 25 second 304, 309 shads plant 87 g ol
record player 263 rewnd 269 Sahwra Dosert sca 31, 36 second floor 104 shallot 125 Ll et
hinoceros 291 second shallow end 239 gph“y speed dal 270
secury guard 189
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